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SLUŽBENI LIST
Br. 230
subota 22. rujna 2018.
Odjeljak I. str. 91664I. 
OPĆE ODREDBE
MINISTARSTVO PREDSJEDNIŠTVA,
PARLAMENTARNIH ODNOSA I JEDNAKOSTI
Kraljevska uredba 1181/2018 od 21. rujna o navođenju podrijetla mlijeka upotrijebljenog kao sastojak pri označivanju mlijeka i mliječnih proizvoda.
Uredba (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o informiranju potrošača o hrani, izmjeni uredbi (EZ) br. 1924/2006 i (EZ) br. 1925/2006 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive Komisije 87/250/EEZ, Direktive Vijeća 90/496/EEZ, Direktive Komisije 1999/10/EZ, Direktive 2000/13/EZ Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Komisije 2002/67/EZ i 2008/5/EZ i Uredbe Komisije (EZ) br. 608/2004 predstavlja propis kojim se u Europskoj uniji usklađuju zahtjevi kojima se uređuju informacije o hrani, osobito označivanje hrane. Isto tako, njome se utvrđuju detaljna pravila o navođenju zemlje podrijetla ili mjesta podrijetla.
U skladu s navedenom Uredbom (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011., trenutačno je navođenje zemlje podrijetla na oznaci mlijeka te mlijeka kao sastojka mliječnih proizvoda, u načelu, neobvezna informacija, s obzirom na to da Komisija, nakon dostavljanja izvješća Europskom parlamentu i Vijeću, nije donijela nijedan zakonodavni akt o mogućnosti proširenja obveznog označivanja podrijetla na mlijeko i mlijeko kao sastojak mliječnih proizvoda, na koje se odnosi članak 26. stavak 5. točke (b) i (c) navedene Uredbe.
Međutim u skladu s odredbama članka 26. stavka 2. točke (a) Uredbe (EU) 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. navedeno navođenje podrijetla obvezno je kad njegovo nenavođenje može potrošača dovesti u zabludu u vezi sa stvarnom zemljom podrijetla ili mjestom podrijetla proizvoda.
Istovremeno je člankom 26. stavkom 3. navedene Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta od 25. listopada 2011. propisano da, ako su zemlja ili mjesto podrijetla navedeni, ali ne odgovaraju zemlji ili mjestu podrijetla glavnoga sastojka hrane, tada treba navesti i zemlju ili mjesto podrijetla glavnog sastojka o kojem je riječ ili treba navesti da se razlikuje od zemlje ili mjesta podrijetla hrane. Ovaj će se zahtjev primjenjivati od 1. travnja 2020., kada stupa na snagu primjena nove Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/775 od 28. svibnja o utvrđivanju pravila za primjenu članka 26. stavka 3. Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća o informiranju potrošača o hrani u pogledu pravila o navođenja zemlje podrijetla ili mjesta podrijetla glavnog sastojka hrane.
Uz to, s druge strane, člankom 39. predmetne Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. države članice ovlašćuje se za donošenje mjera o obveznom navođenju zemlje podrijetla ili mjesta podrijetla hrane. Donošenje ove vrste propisa moguće je samo ako postoji dokazana povezanost određene kakvoće hrane i njezinog podrijetla. Također moraju postojati dokazi da većina potrošača smatra važnim da im se pruži da informacija.
U tom smislu, rezultatima anketa provedenima među španjolskim potrošačima Europskoj je komisiji obrazloženo da podrijetlo mlijeka i mliječnih proizvoda predstavlja informaciju koju želi većina potrošača u Španjolskoj, koji uz to navod zemlje podrijetla povezuju s kvalitetom hrane.
Time je dokazano da je ova Kraljevska uredba u skladu s uvjetima predviđenima u Uredbi (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011.
Stoga, s obzirom na značaj koji se pridaje označivanju podrijetla mlijeka i mliječnih proizvoda, smatralo se primjerenim urediti ovo područje, eksperimentalno, tijekom razdoblja od dvije godine, u skladu sa sličnim propisima uspostavljenima u ostalim državama članicama u okruženju. Sve to, u cilju pružanja cjelovitijih informacija o podrijetlu mlijeka upotrijebljenog kao sirovina koje omogućuju potrošaču njegovo pravo na odabir kupnje.
Pojam zemlje podrijetla neke hrane, u skladu s Uredbom (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. određuje se u skladu s pravilima Europske unije o nepovlaštenom podrijetlu robe trenutačno uređenim Uredbom (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o Carinskom zakoniku Unije prema kojoj se hrana čija proizvodnja uključuje više od jedne zemlje ili područja smatra hranom koja potječe iz zemlje ili područja gdje je obavljena posljednja značajna obrada ili prerada, u poduzeću opremljenom za taj postupak, što rezultira izradom novog proizvoda ili predstavlja značajan stupanj izrade.
Međutim, primjena tog pojma na mlijeko i mliječne proizvode može stvoriti situacije u kojima mlijeko može biti dobiveno ili obrađeno u različitim zemljama od zemlje podrijetla konačnog proizvoda, što ne omogućuje dovoljno obavješćivanje potrošača o podrijetlu upotrijebljenog mlijeka.
Stoga se čini primjerenim predvidjeti odgovarajuće navođenje mjesta dobivanja i obrade mlijeka, tako da se bolje zadovolje potrebe potrošača te, istodobno, izbjegne složenost etikete, kao i previše teški teret za poduzeća, što naposljetku utječe na konačnu cijenu proizvoda.
Međutim, neovisno o prethodno navedenom, kriterij za stjecanje zemlje podrijetla konačnog proizvoda uređuje se odredbama Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013.
S druge strane, uz obvezne informacije koje se moraju pružiti u skladu s ovom Kraljevskom uredbom, subjekti u poslovanju s hranom imaju mogućnost dodati podrobnije informacije o mjestu podrijetla mlijeka, s pomoću navođenja imena regije ili teritorija koje potrošač može nedvojbeno povezati sa zemljom podrijetla mlijeka te, pod uvjetom da se, za istu vrstu proizvoda, naziv regije ili teritorija ne podudara sa zaštićenim nazivom u skladu s Uredbom (EU) 1151/2012 od 21. studenoga 2012. Europskog parlamenta i Vijeća o sustavima kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode.
U skladu s člankom 39. Uredbe (EU) 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011., cilj je ove Kraljevske uredbe urediti pravila o obveznom navođenju podrijetla mlijeka upotrijebljenog kao sastojak pri označivanju mlijeka i mliječnih proizvoda.
U postupku izrade ovog propisa provedeni su potrebni postupci prethodne javne rasprave, saslušanja i informiranja javnosti. Isto tako, provedena su savjetovanja s autonomnim zajednicama te tijelima koja predstavljaju predmetne sektore, a Međuministarska komisija za reguliranje hrane izdala je pozitivno izvješće.
Ovaj propis podvrgnut je postupku obavješćivanja Europske komisije, predviđenom u članku 45. Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011.
Osim toga, u odnosu na odredbe o dodatnim neobveznim informacijama iz članka 5., ova Kraljevska uredba podvrgnuta je postupku predviđenom u Direktivi (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva.
Sadržaj ove Kraljevske uredbe u skladu je s načelima dobre regulative sadržanima u članku 129. Zakona 39/2015 od 1. listopada o zajedničkom upravnom postupku javnih uprava. Tako je u skladu s načelima nužnosti i učinkovitosti ovaj propis opravdan jer je potrebno na odgovarajući način regulirati sektor mlijeka. Ispunjeno je načelo proporcionalnosti, a propis je ograničen na nužni minimum kako bi se primjenjivalo zakonodavstvo Europske unije. Primjenom načela učinkovitosti administrativni tereti ograničavaju se na ono što je nužno za ostvarivanje opisanih ciljeva, uvijek u okviru Europske unije. Primjenom načela transparentnosti, osim saslušanja javnosti, tijekom postupka donošenja ovog propisa provedeno je savjetovanje s autonomnim zajednicama, kao i s tijelima koja predstavljaju predmetne sektore te je kroz razne medije provedeno savjetovanje s potrošačima. I, u skladu s načelom pravne sigurnosti, ova je inicijativa u skladu s cjelokupnim pravnim poretkom.
Na osnovu navedenog i na prijedlog ministra poljoprivrede, ribarstva i hrane i ministra zdravlja, potrošnje i socijalne dobrobiti, uz suglasnost Državnog vijeća i nakon rasprave Vijeća ministara na njihovu sastanku održanom 21. rujna 2018.,
UTVRĐUJEM:
Članak 1. Predmet.
Cilj je ovog propisa urediti obvezno navođenje podrijetla mlijeka upotrijebljenog kao sastojak pri označivanju mlijeka i mliječnih proizvoda proizvedenih u Španjolskoj koji se stavljaju na tržište na španjolskom teritoriju.
Članak 2. Područje primjene.
1. Odredbe ove Kraljevske uredbe primjenjuju se na označivanje svih vrsta mlijeka i mliječnih proizvoda navedenih u Prilogu, koji se stavljaju na tržište zapakirani, u skladu s člankom 2. Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o informiranju potrošača o hrani, izmjeni uredbi (EZ) br. 1924/2006 i (EZ) br. 1925/2006 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive Komisije 87/250/EEZ, Direktive Vijeća 90/496/EEZ, Direktive Komisije 1999/10/EZ, Direktive 2000/13/EZ Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Komisije 2002/67/EZ i 2008/5/EZ i Uredbe Komisije (EZ) br. 608/2004.
2. Za potrebe navođenja podrijetla mlijeka kao sastojka pri označivanju proizvoda na koje se odnosi stavak 1., utvrđuju se sljedeće odredbe:
(a)
Mlijeko znači mlijeko definirano u dijelu III. Priloga VII. Uredbi (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007.
(b)
Obuhvaćeno je mlijeko koje potječe od svih vrsta životinja za klanje.
(c)
Navodi se podrijetlo mlijeka upotrijebljenog kao sastojak koje čini više od 50 posto, izraženo u težini, u odnosu na ukupne upotrijebljene sastojke.
3. Međutim, kao iznimka od navedenog u prethodnoj točki, u označivanju proizvoda navedenih u Prilogu koji su uređeni u glavi II. Uredbe (EU) br. 1151/2012 od 21. studenoga 2012. Europskog parlamenta i Vijeća o sustavima kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode, navođenje podrijetla koje je utvrđeno ovom Kraljevskom uredbom je neobvezno.
Članak 3. Označivanje. Navođenje podrijetla mlijeka upotrijebljenog kao sastojak pri označivanju mlijeka i mliječnih proizvoda
1. Etiketa mlijeka i mliječnih proizvoda na koje se odnosi stavak 1. članka 2., navedenih u Prilogu, namijenjenih krajnjem potrošaču ili objektima javne prehrane, obuhvaća sljedeća obvezna navođenja, povezana s mlijekom upotrijebljenim kao sastojkom:
(a) „Zemlja dobivanja: (mjesto na kojem je mlijeko dobiveno)”.
(b) „Zemlja prerade: (mjesto na kojem je mlijeko obrađeno)”.
(c) kada se postupci dobivanja i prerade odvijaju u istoj zemlji, navodi iz stavaka (a) i (b) mogu se zamijeniti navodom „Podrijetlo mlijeka: (mjesto na kojem je mlijeko dobiveno i prerađeno)”.
(d) Mjesto dobivanja i mjesto prerade navode se upućivanjem na neko od sljedećih zemljopisnih područja:
1. Država (države) članica (članice) ili treća (treće) zemlja (zemlje); ili
2. „EU”, „izvan EU-a” ili „EU i izvan EU-a”; ili
3. „Španjolska” pod uvjetom da je zemlja dobivanja ili prerade isključivo Španjolska, i ne može se zamijeniti izrazom „EU”.
2. Navodi iz stavka 1. nalaze se u blizini popisa sastojaka i navode u istoj veličini i boji fonta koji su upotrijebljeni za popis sastojaka.
3. Kad se u skladu s člankom 19. stavkom 1. točkom (d) Uredbe (EU) 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. na etiketi ne nalazi popis sastojaka, navodi predviđeni u stavku 1. navode se u blizini naziva hrane te se prikazuju slovima iste veličine i boje fonta upotrijebljenima za naziv hrane.
4. Navođenje podrijetla iz stavka 1. nije skriveno, prekriveno ni odvojeno nikakvim drugim navođenjem ni slikom niti drugim umetnutim elementom te ispunjava zahtjeve u odnosu na raspoloživost i predstavljanje obveznih navoda, utvrđene u Uredbi (EU) 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011.
Članak 4. Sljedivost.
Subjekti u poslovanju s hranom raspolažu odgovarajućim dokumentima, sustavima ili postupcima koji omogućuju dokazivanje, pred nadležnim tijelima, zemlje podrijetla mlijeka upotrijebljenog u preradi mlijeka i mliječnih proizvoda uključenih u područje ovog Kraljevskog ukaza i sukladnosti etiketa tih proizvoda.
Članak 5. Dodatne neobvezne informacije.
Subjekti u poslovanju s hranom mogu ispuniti obvezno navođenje utvrđeno u članku 3. s točnijim dodatnim informacijama o regionalnom ili teritorijalnom mjestu podrijetla mlijeka, ako ono u cijelosti potječe iz navedenog izvora te pod uvjetom da se naziv navedene regije ili teritorija ne podudara sa zaštićenim nazivom u skladu s Uredbom (EU) 1151/2012 od 21. studenoga 2012. Europskog parlamenta i Vijeća za istu vrstu proizvoda.
Dodatne informacije navedene u prvoj točki u skladu su s navođenjem na koje se odnosi članak 3. te se moraju odnositi na naziv regije ili teritorija koji nedvojbeno pripadaju zemlji podrijetla mlijeka koja se nalazi na etiketi.
Navedene dodatne informacije ispunjavaju zahtjeve primjenjive na neobvezne informacije o hrani iz poglavlja V. Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011.
Jedina dodatna odredba. Odredba o međusobnom priznavanju.
Zahtjevi iz ove Kraljevske uredbe neće se primjenjivati na proizvode koji su zakonski proizvedeni ili stavljeni na tržište u drugim državama članicama Europske unije ili u trećim zemljama.
Prva prijelazna odredba. Stavljanje na tržište zaliha proizvoda.
Proizvodi proizvedeni prije stupanja na snagu ove Kraljevske uredbe, koji zadovoljavaju odredbe primjenjive u trenutku proizvodnje, mogu se stavljati na tržište do isteka zaliha.
Druga prijelazna odredba. Razdoblje primjene.
Odredbe ovog Kraljevskog ukaza primjenjuju se do dvije godine nakon njegovog stupanja na snagu.
Međutim, u slučaju da Europska komisija donese, prije završetka razdoblja primjene iz ove odredbe, provedbeni akt, u smislu članka 26. Uredbe (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011., u vezi s obveznim označivanjem zemlje ili mjesta podrijetla proizvoda navedenih u području primjene ove Kraljevske uredbe, ona se stavlja izvan snage od datuma početka primjene navedenog akta Europske komisije.
Prva završna odredba. Nadležnost.
Ovaj se Kraljevski ukaz donosi u skladu s odredbama članka 149. stavka 1. točaka 13.ª i 16.ª Ustava Španjolske, kojima se državi daje isključiva nadležnost u području osnova i koordinacije općeg planiranja gospodarske aktivnosti te općih osnova i koordinacije zdravlja, redom.
Druga završna odredba. Stupanje na snagu.
Ova Kraljevska uredba stupa na snagu četiri mjeseca od dana njezine objave u „Službenom listu”.
Sastavljeno u Madridu 21. rujna 2018.
FELIPE R.
Zamjenica predsjednika vlade i ministrica predsjedništva, parlamentarnih odnosa i jednakosti,
CARMEN CALVO POYATO
PRILOG
Popis proizvoda na koje se primjenjuju odredbe ove Kraljevske uredbe
	Oznaka kombinirane nomenklature (NK)
	Mlijeko i mliječni proizvodi

	0401
	Mlijeko i vrhnje, nekoncentrirani, bez dodanog šećera ili drugih sladila.

	0402
	Mlijeko i vrhnje, koncentrirani ili s dodanim šećerom ili drugim sladilima.

	0403
	Mlaćenica, kiselo mlijeko i vrhnje, jogurt, kefir i ostalo fermentirano ili zakiseljeno mlijeko i vrhnje, neovisno jesu li koncentrirani ili sadrže dodani šećer ili druga sladila ili su aromatizirani ili sadrže dodano voće, orašaste plodove ili kakao ili ne.

	0404
	Sirutka, neovisno je li koncentrirana ili sadrži dodani šećer ili druga sladila ili ne; proizvodi koji se sastoje od prirodnih sastojaka mlijeka, neovisno sadrže li dodani šećer ili druga sladila ili ne, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu.

	0405
	Maslac i ostale masti i ulja, dobiveni od mlijeka; mliječni namazi.

	0406
	Sir i skuta.


